Пословицы и поговорки на уроках немецкого языка
Пословицы - меткое образное изречение, которое обобщает и типизирует различные явления жизни. Для пословицы характерно полное выражение мысли и наличие вывода ... Пословицы бытуют в языках всех народов мира . В пословицах ярко отражаются национальное своеобразие, особенности быта народа, его язык .

Ознакомление школьников с пословицами изучаемого ими иностранного языка признано одним из эффективных приемов обучения языку. Пословицы помогают учащимся познакомиться с жизнью и культурой народа, для которого данный язык родной, убеждают их в том, что различным народам бывают свойственны одни и те же мысли и стремления, служат их нравственному воспитанию. 

Использование пословиц на занятиях способствует решению практических задач изучения иностранного языка. Многие из них построены на созвучиях и рифмах. Благодаря образности и присущему пословицам ритмическому рисунку они легко запоминаются и могут привлекаться в качестве иллюстрации различных языковых явлений. 

Пословицы можно привлекать при изучении самых различных аспектов немецкого языка и в самых разнообразных целях, например: 

1) Для постановки и совершенствования произношения, в частности: 

твердого приступа (Knacklaut): 

Anfang gut, alles gut. 
Aller Аnlаng ist schwer.
 Ende gut, alles gut. 

Es ist noch nicht aller Tage Аbend;
 дифтонгов: 

Eile mit Weile! 

Оhпе FleiВ kеin Preis! 

Aus dеn Augen – aus dem Sinn.
 звуков [о:],  

Keine Rose оhnе Dornen.
Morgenstunde hat Gold im Munde. 

2) При изучении грамматического материала, 
например, степеней сравнения прилагательных:

 Besser spät als nie. 

Geben ist besser als nehmen.

 Vier Augen sehen mehг als zwei.
 Gleiche Рааге tanzen аm besten. 

 Der Morgen ist weiser als der Abend. 

 субъектных придаточных предложений:
Wer А sagt, muß auch В sagen. 

Wer nicht arbeitet, soll аuch nicht essen.
 Wer nicht hören will, muВ fühlen. 

Wer zuletzt lacht, lacht аm besten;
 местоимения mаn: 

Маn soll den Tag nicht vor dem Abend loben. 
Маn glaubt einem Auge mehr als zwei Оhren.
 Das Alter soll man еhrеn. 

3) Для иллюстрации словообразовательных элементов:
Langes Fädchen, faules Mädchen. 
Nach Faulheit folgt Krankheit. 
Besser gutlos, denn ehrlos. 

Ein Unglück kommt selten allein. 

Sich selbst besiegen ist der größtе Sieg. 

4) Для лучшего усвоения изучаемого лексического материала, например, 
слов: 

der Anfang, anfangen: 

Аllег Anfang ist schwer. 

Guter Anfang ist halbe Arbeit.
 Anfang gut, alles gut. 

Wer viel anfängt, beendet wenig. 

Wohl angefangen ist gut, wohl enden besser.
 die Rede, reden: 

Wie die Rede, so der Маnn. 
Wie einer redet, so ist ег. 

Reden ist Si1ber, Schweigen ist Gold. 
Rede wenig, höге viel. 

Besser viel wissen, denn viel reden. 
5) Для иллюстрации многозначности слов: 

Lachen ist gesund. 
AlIzuviel ist ungesund. 

Das Hemd ist mir nächer als der Rock. 
Dummheit und Stolz wachsen auf einem Ho1z.
 Vjele Кöрfе, viele Sinne. 

Glück und Glas, wie leicht bricht das. 

6) При изучении учебных тем, например «Еда»: 

Salz und Brot macht Wangen rot. 

Маn lebt nicht, um zu essen, sondern man ist nicht um zu leben. 

Wie der Косh, so der Brei. 
Hunger ist der beste Косh. 

«Труд человека»: 

Viele Hände machen der Arbeit schnell ein Ende. 
Viele Hände, leichte Arbeit. 

Ubung macht den Meister. 

Es ist noch kein Meister vom Himmel gefallen.
 Fleiβige Hand baut Leute und Land. 

Arbeit macht das Leben süβ. 

Nach getaner Arbeit ist gut ruhn; 

«Здоровье»: 

Besser gesund und schlank als fett und krank.
 Allzuviel ist ungesund.

Moгgen, morgen, nur nicht heute, sаgеn аl1е fаulen Leute. 
Früh nieder, früh auf ist der beste Lebenslauf. 
Gesundheit ist die Тоchtег der Arbeit. 

Gesundheit ist leichter verloren als wiedergewonnen. 

7) При обучении аудированию с целью проверки понимания прослушанного. 
Учащимся предлагается выполнить следующие задания: 
а) выберите из приведенных пословиц подходящую к теме ;

б) закончите данный диалог пословицей;

8) При обучении устной речи.
 Учащиеся получают следующие задания: 
а) придумайте и инсценируйте диалоги, используйте при этом пословицы
 Salz und Brot macht Wangen rot. 
  Allzuviel ist ungesund. 

  Morgenstunde hat Gold im Munde. 

в) ответьте на вопросы по содержанию пословицы 
Для закрепления пословиц в памяти учащихся рекомендую провести серию упражнений 
1) Дополните данные пословицы словами антонимами  к выделенным словам. 
Jung gewohnt, ... getan. (аlt) 

     Wer vie1 anfangt, beendet 
(wenig) 

Кleine Kinder - kleine Sorgen, 
Kinder - ... Sorgen. (groBe) 

Leicht gesagt, ... getan. (schwer) 

2) Закончите пословицу так, чтобы слова в ней рифмовались 
Alt genug und doch nicht 
(klug). 

     Langes Fadchen, faules 
(Madchen). 

     Heute mir, morgen ... (dir). 

     Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf ... (morgen). 

3) Сформулируйте nпословицу из составляющих ее частей .Учитель начинает пословицу, класс хором (или один ученик) заканчивает ее. 

4) К пословице на немецком языке подберите подходящую пословицу на русском языке.

5) Назовите пословицы по теме .... Это упражнение можно провести в виде игры: выигравшим считается тот, кто последним назовет пословицу по теме. 

6) Из приведенных пословиц вставьте подходящую по смыслу 

При проведении КВН советую предложить учащимся следующие задания:
 а) подберите пословицу к данному рисунку ;
 б) иллюстрируйте следующие пословицы рисунками: 

Der Äpfel fällt nicht weit vom Stamm.
 Keine Rose ohne Dornen. 

Narrenhände beschmieren Tisch und Wände. 
Viele Hände machen der Arbeit schnell ein Ende;

    Учащиеся любят эти короткие образные предложения, содержащие глубокую мысль, выраженную в немногих словах;  в предложениях, которые сами по себе содержат абсолютно законченную мысль, легче запоминаются слова. «Народная мудрость» - явление интернациональное, и очень часто в родном языке учащегося можно найти пословицу, имеющую почти тот же смысл, что и предложенное учителем изречение на иностранном языке, а сравнение двух одинаковых по содержанию фраз дает хороший повод для разговора об обычаях двух стран; 

 Глубокое содержание этих коротких высказываний не только развивает мышление учащегося, но и имеет большое воспитательное значение;  огромное разнообразие пословиц и поговорок дает возможность применять их в работе с 'учащимися любого возраста и любого уровня развития.

Приведу пословицы, которые, по моему  мнению, доступны ученикам и могут быть использованы на уроках немецкого языка 
А 

Аl1ег Anfang ist schwer. 

Aller guten Dinge sind drei. 

Allzu viel ist ungesund. 

A1t genug und doch nicht klug. 

Am Abend werden die Faulen fleißig. 

Am vielen Lachen erkennt man den Narren. 
Arbeit macht das Leben süβ. 

В
 Besser gesund und schlank als fett und krank. 
Besser spät als nie (niemals). 

Besser viel wissen, denn viel reden. 
D

 Das Alter soll man ehren.  

Das Nichtstun macht den Menschen dumm. 

Dem Mutigen gehört die Welt. 

Den Esel erkennt man an den Ohren, an der Rede den Тогеn. 

Dеr Äpfe1 fällt nicht weit vom Stamm. 
Dеr Appetit kommt beim Essen. 

Dеr Тоn macht die Musik. 

Doppe1t hä1t besser. 

Dummheit und Stolz wachsen auf einem Holz.
Е 

Еilе mit Weile. 

Ein Fehler, den man erkennt, ist schon halb gebessert. 

Ein guter Name ist besser als Silber und Gold.
Ein reines (gutes) Gewissen ist ein gutes Ruhekissen. 

Ein Unglück kommt se1ten allein. 

Eine Schwalbe macht noch keinen Sommer.
Einmal ist keinmal. 

Ende gut, alles gut. 

Es ist nicht alle Tage Sonntag. 

Es ist noch kein Meister vom Himmel gefallen. 
Es ist noch nicht aller Tage Abend. 

F 

Fleißige Hand baut Leute und Land. 

Früh  übt sich, was ein Meister werden wi1l. 

G 
Geben ist besser als nehmen. 

Gesundheit ist leichter verloren als wiedergewonnen. 

Geteilte Freude ist doppe1te Freude, geteilter Schmerz ist ha1ber Schmerz. 

Guter Anfang ist die halbe Arbeit. 

Н
 Heute mir, morgen dir.
 Hunger ist der beste Koch. 

I

 Irren ist menschlich. 

J 

Jeder ist seines G1ückes Schmied. 
Jedes Ding hat zwei Seiten. 

Jeder singt auf seine Weise, der eine laut, der andere leise. 

Jung gewohnt, alt getan.
К 

Keine Antwort ist auch eine Antwort.
Keine Regel ohne Ausnahme. 

Keiner ist zu alt zum Lernen. 

Kleine Kinder -- kleine Sorgen, große Kinder - große Sorgen. 
Klеinе Kinder treten der Mutter auf die Schurze, groβe aufs Herz. 

Коmmt Zeit, kommt Rat. 
Kurze Rede, gute Rede.
L 

Langes Fädchen, faules Mädchen. 
Leicht gesagt, schwer getan. 
Lerne was, so kannst du was. 

Lieber ein kluger Tadel als ein dummes Lob.
 Lügen haben kurze Beine.

М
Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben.
Morgen, morgen, nur nicht heute, sagen alle faulen Leute. 

Morgenstunde hat Gold im Munde.
N 

Nach dem Essen soll man ruhn oder tausend Schritte tun. 

Nach Regen kommt Sonnenschein. 
Narrenhände beschmieren Tisch und Wände. 

O

Ohne Fleiß kein Preis. 
Ordnung ist das halbe Leben. 

S 

Salz und Brot macht Wangen rot. 

U 
Übung macht den Meister. 

V
 Viel Essen, viel Krankheit. 

Viele Hände machen der Arbeit schnell ein Ende. 

Viele Köpfe, viele Sinne. 

Vier Augen sehen mehr als zwei. 

W

Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen. 

Wenn jemand eine Reise tut, so kann er was erzählen. 

Wenn man dem Teufel den kleinen Finger gibt, so nimmt er die ganze Hand. 

Wer А sagt, muβ auch В sagen. 

Wer das Alter nicht ehrt, ist des Alters nicht wert.
Wer der erste, der der beste. 

Wer die Wahl hat, hat die Qual. 

Wer einmal lugt, dem glaubt man nicht, und wenn er auch die Wahrheit spricht. 

Wer nicht arbeitet, soll auch nicht essen.. 

Wer nicht satt, wird auch nicht ernten. 
Wer schnell (bald) gibt, gibt doppelt. 
Wer viel anlangt, beendet wenig. 

Wer viel fragt, kriegt viel Antwort. 

Wer will, der kann. 

Wer zuletzt lacht, lacht am besten. 
Wie einer redet, so ist er. 

Wie der Meister, so das Werk. 
Wie die Arbeit, so der Lohn. 
Wie die Rede, so der Маnn.
 Wie die Saat, so die Ernte. 

Wohl begonnen ist halb gewonnen. 

Z 

Zum Lernen ist niemand zu alt.

